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[ENGLISH TEXT - TEXTE ANGLAIS]

AGREEMENT BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE STATE OF ISRAEL

AND THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF UZBEKISTAN ON

TRADE AND ECONOMIC COOPERATION

The Government of the State of Israel and the Government of the Republic of Uzbeki-
stan (hereinafter referred to as the "Parties"),

Recognizing that trade and economic cooperation are important and indispensable fac-
tors in the development of bilateral relations on a stable, equitable and long-term basis;

Desiring to develop trade and economic relations between the two countries on the ba-
sis of equality and mutual benefit;

Striving to create favourable conditions for the development of mutual contacts be-
tween economic entities of both countries and for the promotion of commercial and eco-
nomic cooperation in areas of mutual interest;

Resolved to develop their trade relations in accordance with the basic principles of the
General Agreement on Tariffs and Trade (GATT 1994) and the Agreement establishing the
World Trade Organization (WTO);

Have agreed as follows:

Article 1. Objective

The objective of this Agreement is to establish principles, rules and disciplines for the
conduct of mutual trade and economic relations between the Parties. The Parties undertake,
within the framework of their internal legislation and international obligations, to promote
and harmoniously develop bilateral trade as well as various forms of commercial and eco-
nomic cooperation.

Article 2. MFN Treatment

1. The Parties shall grant each other the most-favoured nation treatment in all areas re-
garding:

(a) Customs duties and charges of any kind applicable in respect of import and export,
including the methods of levying such duties and charges;

(b) Provisions and rules concerning customs formalities, transit, storage, transship-
ment and other similar services;

(c) Taxes and other internal charges of any kind applicable directly or indirectly in re-
spect of goods of one Party imported into the territory of the other Party;

(d) Selling, purchasing, transportation, distribution, storage and use of goods of one
Party in the domestic market of the other Party;

(e) Methods of payment and the transfer of such payments related to trade in goods.
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2. Each Party shall accord to products originating in or exported to the territory of the
other Party, non-discriminatory treatment regarding quantitative restrictions, the granting
of licenses and foreign currency regulations and procedures.

3. The provisions of paragraphs 1 and 2 of this Article shall not apply to advantages
that either Party has accorded or may accord:

(a) To contiguous countries for the purpose of facilitating frontier traffic;

(b) For the purpose of participation in a customs union, free trade area or regional eco-
nomic organization, as defined in Article XXIV of the GATT 1994 wherein either Party is
a member or may become such in the future;

(c) To a developing country in accordance with GATT/WTO.

Article 3. Non-Discrimination

No prohibitions or quantitative restrictions, including licensing, on imports from or ex-
ports to the territory of the other Party shall be applied, unless the importation of the like
product from third countries or the exportation of the like product to third countries is sim-
ilarly prohibited or restricted. The Party which introduces such measures shall implement
them in a manner which causes minimum harm to the other Party.

Article 4. Transit

1. The Parties agree that the principle of free transit of goods is an essential condition
of attaining the objectives of this Agreement.

2. In this connection, each Party shall provide for unrestricted transit via or through its
territory of goods originating in the customs territory or destined for the customs territory
of the other Party in accordance with Article V of the GATT 1994 and in accordance with
its laws and regulations.

Article 5. National Treatment

The goods of the territory of one Party imported into the territory of the other Party
shall be accorded treatment no less favourable than accorded to like goods of national ori-
gin in respect of internal taxes and other internal charges and all laws, regulations and re-
quirements affecting their internal sale, offering for sale, purchase, transportation,
distribution or use, in accordance with Article III of the GATT 1994.

Article 6. Liberalisation

Each Party shall accord the highest possible degree of liberalisation to imports of the
products of the other Party, in accordance with laws and regulations of each Party. The pro-
cess of liberalisation shall take account of the development of trade between the Parties,
market conditions, changes in the rules concerning trade in Israel or in Uzbekistan and
progress made in implementing this Agreement.
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Article 7. Country of Origin

Country of origin shall be determined in accordance with the laws and regulations of
each Party and with international agreements to which both Parties are members.

Article 8. Payments

1. Payments in connection with trade in goods and related services between the two
countries shall be made in freely convertible currencies, unless otherwise specifically
agreed between individual economic entities, in accordance with the laws and regulations
on foreign exchange of each Party.

2. The Parties undertake to authorize in freely convertible currency, any current pay-
ment between the residents of the State of Israel and of the Republic of Uzbekistan con-
nected with the movement of goods, made in accordance with the provisions of this
Agreement.

Article 9. Anti-Dumping and Countervailing Measures

Nothing in this Agreement shall prejudice or affect in any way the taking, by either
Party, of anti-dumping or countervailing measures in accordance with Article VI of the
GATT 1994, the Agreement on Implementation of Article VI of the GATT and the Agree-
ment on Subsidies and Countervailing Measures.

Article 10. Other Business Conditions

1. Goods shall be traded between economic entities of the Parties at market-related
prices. State agencies and state enterprises shall make any purchases of imports or sales of
exports solely in accordance with commercial considerations including price, quality and
quantity. Each Party will accord enterprises of the other Party non-discriminatory treatment
and adequate opportunity to compete for participation in such transactions and public ten-
ders.

2. Neither Party will require parties to individual transactions to engage in barter or
counter-trade transactions, nor will they encourage them to do so. In case of barter-trade or
counter-trade in public procurement, each Party shall grant suppliers of the other Party
most-favoured-nation treatment and equitable access opportunities.

Article 1]. Special Exemptions from Import or Export Taxes

The Parties shall allow, in accordance with the laws and regulations in force in each
country, the temporary import and export of certain items without imposing customs duties,
value added tax, excise tax, or other taxes or charges having equivalent effect. These items
shall include in particular: samples and advertising material of no commercial value, items
for fairs and exhibitions imported on a temporary basis, special containers and packing used
in international trade on a return basis, in accordance with international conventions.
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Article 12. Economic Cooperation

1. The Parties shall promote the exchange of information on all issues that will facili-
tate the development of their trade and economic cooperation, with particular regard to leg-
islation and procedures affecting trade as well as to statistical information.

2. The Parties agree to promote trade and economic cooperation by way of adopting
measures aimed at facilitating mutual trade, including:

Organization and holding of fairs, exhibitions, conferences, advertising, consultancy
and other business services;

Promotion and development of contacts between manufacturers associations, cham-
bers of commerce and other business associations of both countries;

Development of joint economic and industrial cooperation.

Article 13. Emergency Actions

1. The Parties shall consult promptly at the request of either Party whenever import
of products originating in the territory of the other Party causes or threatens to cause injury
to domestic producers of like or directly competitive products, with the aim of finding im-
mediate solutions to the problems raised.

2. If as a result of the said consultations the Parties are unable to reach agreement, with-
in a reasonable period of time, on the means of preventing or remedying injury, the import-
ing Party will be free to take appropriate measures relative to the import of the products
concerned to the extent and for such time as is necessary to prevent occurrence of injury.

3. In critical circumstances, where emergency action is necessary to prevent or remedy

such injury, the importing Party may take appropriate measures without prior consultation,
on the condition that the consultation be offered immediately after taking such measures.

4. In the selection of measures under this Article, the Parties shall endeavour to give
priority to those measures which cause the least disturbance to the functioning of this
Agreement.

Article 14. Consultation

The Parties shall strive to settle through negotiations any differences arising out of the
interpretation or application of this Agreement.

Article 15. Commercial Representation

The Parties shall permit, in accordance with the laws and regulations in force in their
countries, the opening in the territory of their countries of commercial representations of
legal entities of the other country and shall do everything possible to ensure favourable con-

ditions for their activities.
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Article 16. General Exceptions

1. Nothing in this Agreement shall preclude the Parties from taking measures aimed at:
the protection of security interests, public morality and public order; the protection of life
and health of humans, animals and plants; the protection of national treasures of artistic,
historical or archeological value; or any other measures referred to in Article XX of the
GAIT 1994. Such prohibitions shall not, however, constitute a means of arbitrary or un-
justifiable discrimination or concealed limitation of trade between the Parties.

2. This Agreement shall not limit the right of either Party to take any action justified
on grounds referred to in Article XXI of the GATT 1994.

Article 17. Intellectual Property

1. Considering the importance of intellectual property for the promotion of trade and
economic cooperation, the domestic legislation of the Parties shall ensure full and effective
protection of intellectual property rights, including in particular, adequate and effective
protection of copyright and neighbouring rights, trademarks, geographical indications, pat-
ents without discrimination as to the field of invention, industrial designs, topographies of
integrated circuits and undisclosed information on know-how.

2. Furthermore, the Parties shall endeavour to accede to international conventions in
the field of protection of intellectual property rights.

Article 18. Investments

Each Party confirms that it shall provide legal protection for investment by nationals
and legal persons of the other Party in accordance with the Agreement for the Promotion
and Reciprocal Protection of Investments dated 4 July 1994 and with any other Investment
Promotion and Protection Agreement subsequently concluded by the Parties.

Article 19. Standards

1. Each Party, upon request of the other Party, shall provide information on standard
related measures.

2. The Parties will cooperate in the field of standards, including quality standards, with
the aim of reducing technical barriers to trade and of negotiating agreements on initial rec-
ognition of conformity assessment.

Article 20. Joint Committee

I .The Parties agree to establish a Joint Committee on Trade and Economic Coopera-
tion with the objective of facilitating the implementation of this Agreement. The Commit-
tee shall meet upon request of either Party, in Jerusalem and in Tashkent, alternately. The
time of these meetings shall be decided by the two Parties jointly.

2. The Committee shall, inter alia:
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(a) Review the implementation of this Agreement and consider measures which might
be taken with a view to fulfilling its provisions;

(b) Review the development and expansion of trade and economic relations between
the two countries;

(c) Explore the possibilities of increasing and diversifying trade and economic rela-
tions, including industrial and investment cooperation, on the basis of mutual benefit, and
identify new areas for such cooperation;

(d) Consult regarding problems which may arise in the course of the development of
economic and trade relations between the two countries;

(e) Formulate and submit to the authorities of the Parties amendments to this Agree-
ment in order to take account of new developments.

3. The Committee shall submit to the Parties reports and recommendations relating to
the above matters, on the basis of mutual consent.

Article 21. Evolutionary Clause

Upon request of either Party, necessary changes or amendments may be introduced by
mutual consent, for the purpose of assuring the proper functioning of this Agreement as
well as further liberalisation of trade between the Parties.

Article 22. Entry into Force

This Agreement shall enter into force on the first day of the month following the day
of transmission of the later of the Notes by which the Parties notify each other through dip-
lomatic channels that their internal procedures required for the entry into force of this
Agreement have been fulfilled, and it shall remain in force until either Party notifies the
other Party in writing through diplomatic channels of its intentions to terminate the Agree-
ment. In such case, the Agreement shall be terminated six months from the date of the
above notification by the other Party.

Should this Agreement be terminated, its provisions shall continue to be applied to all
trade transactions concluded pursuant to this Agreement, but not completed before its ter-
mination.

Done at Jerusalem on the 15th day of September 1998, which corresponds to 24th day
of Elul 5758, in two original copies in the Hebrew, Uzbek and English languages, all texts
being equally authentic. In case of divergence of interpretation of the provisions of this
Agreement, the English text shall prevail

For the Government of the State of Israel:

BENJAMIN NETANYAHU

For the Government of the Republic of Uzbekistan:
ISLAM KARIMOV
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[HEBREW TEXT - TEXTE HEBREU
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[UZBEK TEXT - TEXTE OUZBEK]

HcpoHA AaBAaT NyKyMaim Ba
Y36eRmcToH PecnyGAnKacH NyKyMaTH

ypTacmAa caBAo na HBrTCOAHAa mMKOpAtHK trpc'Aa

BHTIM

O'cpoi AaBAaTti XyKYMaTn Ba 9 a(FU.ICTOll Pecnv6AmKdcti
XNyvyMaTm, 

6
YhAaH xerimn"ToMotAap" Ae5 aTaAynimiap,

6apKapop, aAo~aTAH Bia yo, Myb,iaTAIt acortnrm tiKKi
Tot4oIIaBMa Mytocat-aTAapHH' pmBoBariPHJI;Aa (.:aAo 13a
mUz'HCOAHi AaMKOPAHK My'XHM aa" -apyp OiiuA 3KaIuAnrIIIH

.mTnpc4) 3rn6,
11KKH M.MA.aKafr qp-racllAarH caBAo Ha IiK'iICo(AIBI iaAOlamflpiltl

aAOAdT aa raapo QoflAa acocHAa piBoA<AaHTHpHIflH Mcra6,
HK.ama MaMAaxaTnHnr. xma a4K ioptrryanI cy6beBKTAap"

9PTItCHAarm y.apo aAoIaAaptimHr pmBomAaminlw y'yI KyAaH
~tupoHrAatp sparm xaMAa 934pO miHcaa'rji coir-ta)Au CaBAo Ba

II'TMCOAH7'1 YaMKOPHK1IH par6aTAaKTSjtiUif:a iIITHAM6,

T"apt Arap ea caBAO 6k'riHa 6oib 614TM (rATT 1994) ZaMAa
)Kajxou-i caBAO.Ta.KIIAOTn '.)KCT)IH Ta'I HC TI1 1"TpHc"Aarn

BErnMitiinr acocmA nptmllhnAapmra MysoeIpiI y-3. caBAo
iomwiapH11k p143OWAaITHpHL MaIcaAAa,

KyAIMAarmap TqrpHc4Aa axAAalli46 OAAI'ap:

1-MOAAa
MaKcdAAap

Ma3Kyp BrmnMinur macaAH ToMoimap yprracmAar .iapo
caRAO Ba ItiKThCOAH4 aAOKatapHH amaAra oimpmu IipHHiH11Aapm,
KO"AaAdPH Ba "rapTi46HHH yptIaTHuYAaUl H6opaT. ToMoIIAap
y3Aapin1HHt HqKH KOIYHqnd.KAapH! Ba xa.AKapo ia>aK6yp frrAap

AompacMAa HKKI TOMOHAaMa CaBAOHH, MyUYHitiAeK caBAO na
HKTHCOAHIA AaMKopAM1HnHr TypAH aKA~apHnm par6aTAaHTHpHL

Ba yiryHAttKAa pmBoxlAaHTPHpMU mat6yptrTrHhi oaAti4ap.
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2-MoAAa
3ur IKya pe>Km

Tomoiap yfinAarmAapra Taa, 3yiui 6apuza coyaapAa 6Hp-
6HpAap4 yiy 3uyiir KyAaAi pe)KtM AIpaTaAiiAap:

a) HMflOpT sa 3KcnopTra HiIC6aTaH lYkAaHAaAnraH 6oK
TAOBAapH Ba xap iaiiAai TypAarH iHrHNMAap, my XyMAaAan

6yAaA TYAOB Ba AiFl!bMAapH" YIIAkp'PM ycyAAapii;
6) TOBapAapHmtr 6o>Kxoioa pacMmAAamiTnpHAHWH, Tpan3HTm,

yAapHn morlAam, BaiATa ioKAau Ba uy cminrapi 6oLnua XH3MaTAapma
TaaAAySAIm 6!Arail HII 0OMAap Ba moMAaAap;

B) 6Hp ToMOHHMHr 6omuia TOMOH YyAyAi~ra tmfnolpr
KIIAHMaAHrat TOBapAapHi 6opac"Aa 6enocmTa eK 6HABoctita

B4AAamHAaAHraf cOAj4.lnp ua Yap KaHAafi TypAari 6oiua H'1111
AHFHMAap;

r) 6 Hp ToMoIjUIMr TopapAapmrnH 6owUra ToMoiuHmfr ;vIKI
6o3opiiAa coTim. ccrm6 oAHW, TpallctiopThpOBKa I.HAHUI,
TaKCHMAaLu, muoiAawrrHpH Ba (IpoAAaAaHHu;

A) TOBapAap caBAocmra TaaAAyykH 6kArau T AOBAap" Ba
lrlyllAaii TyAoBAapui yrKalu ycyAAapm.

2. N ap 614p ToMoli 6oUKa TOMOH xyAYA Aa muIAa6
'IHKapHAraH eKf yNHHr xyAyA;mra 3KCnOpT JHAHHaA4raH
MaYCyAOTAap y'yH mHKAOpHH 'leKAOBAap, AHIgeH3iUImap 6epm
)4aM~a BaAIOTaHH TapTm6ra COAmwO 1OHAaAaPH Ba TapTH6oTAapH
6opacHAa HOAFCKPHMHHagHou pe)KHM RpaTaAH.

3. Ymu6y MoAaa I- Ba 2-6aHAAapmmmr IKOjiAaAapH HcTaAraH

ToMoHHmHr:
a) qerapa 5fKHHHAa toK TaIIIIUHH eHFHAABlITHpH1 mbaKcatHAa

FljWHH MaMIAaKaTAap yqyH;
6) 1994 FATTmmHr 2

4
-MoAAacAa 6eArmAamralHmAeK, HcraArati

ToMomI asMocH Ymco6AaiaAHram .KH KeAryCHAa ab3o 6kAHWUH
MyMKHH 69AraH 6Oio>.oa Hi TrI4ioH, 3pKHH caBAO sOHaCH eKH
MHHTayaBHf4 HKTHcOAHH TaIKHAOTAB HUITHpOK TIII mavcaAmAa;

c) rAT-/)KCTra MyuO4H11 pBocwAaiaerrat! MaMAaKaTAap
y 9yH npaTraH eKH npaTaAl4raH HMTHe3AapHri TaT6H 3TAMariAH,
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3-MoMa
I]OAHCKPHfMHW1gtS1

Bo,a Tomom );YAYAAa : KcnOpT 6Kr imiiopTra HsiC6aTan

TaIHKAWuW 6KI MtKAopnfi ieKAoBAap, luy WKy)MAI1 Alall! II3lliAalU
tiopaAapH KAAaIAMaliAi4, arap yrIHl!'1H AaBAaTAaPAamt HMIIOpT
KmAmt1a~sitaH eK4 yIl4qH AaEla'rAapra 3KCnOpT KHAlIIaMAlrallly
CHmrapm TOBiapAap 6opac!4Aa 6ynAai TaK4K.AawL eKi 'ieKAOBAap
TaT6llK .nAtmmaca. ByHAai qopaAap~i IsA'tounHI TOmOH yAapiiH
6ouvta Tomonra HMKOu KaAap KaM 3apall erKa3miaAiirafl Tap3Aa.
Tmfif5HK 3TmiH AO3P4M.

4
-MoAAa

TpaHt3Hr

1. ToMoHAap To13apAapliilmr ".PKHH Tpalf3lHTl4M npllHLkIlH
MaBK.p BHTiM m al¢c a/Usapmra 3pmiumIHmi 11r Myyiim w~apTH

YHco6AaHLUuHra pO3HAI4K 6ImAHpAAap.
2. Wy myHoca6aT 6HAaH, 1994 FATTHimr 5-MoAAaemra

MyW)1HK Sa yIIHar KOIIYHAaPH YaMAd HOpMaTFID ZAy aT.AapHra
MyBoctmK 7ap 6Hp TOMOH YUHHr YYAYAH opaAH eKil XYAYAH
(;Yiha6 (',oLa TOMOHHHHr 50.?KXoIia YyAyAjtaaii keA6 lilKyBIIH
exyiA 60?KXQola )'YAYAH 1 yll MyrA>KaAiallra, TOBal)AapiHllr 4eKcm3
"TpaH31,rliH TabMIdHAaHA".

5-MoAia

MHvAAlH PeHM

EHp ToMol YyAyAmAatl 6oiuFa ToMoii xyAyAtra tiMnotT
KIAHiHaAHraH TonapAap y'iyn mKHqK coAmAap Ba 6oLIula )lqKH
AHFHmAapra XaMAa 1994 rATT-rrir 3-Mo~Aacrra MyBO-4)H Kymapiimir .i H'tKji COTyBYra, y~apHH. COTsilu, xapMA KHaAHW,

TpancnOpTt4poBKa KHAHLUW, Tai'4M.yALu,.eKn yaPAaii ()oiAaaHim
xycyc4AarH TaKhi4eAapra rayCMP KypcaTyB'1H 6apqa isotiys!Aap,
HOpMaTHB NypKAaThap na TaAa6Aap 6opacmAa mrnaAAH .ToBapAapra
s1paTHAraH PeYKAMAaH KaM 6 rAMaraH yAI pe)KliM sIpaTHAaAm.

6-MOAAa
AHfepaAH3atH

Xap 6mp TOMou 3iHuir WoilyHAapH Ba nopmaTim
Ny)maTAapHra MyBopti 6owya ToMomItirr ToBapAap IMmnOpTH
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6opac4Aa 31r IoKopH Aapa;KaAH AH6epaAI!3akI.tR ApaTaAH.
AH6epaH3a;HA >,apaiiin, ToMoiaap qpTaCI4Aarii canAOIKH1tr

HBOKAaHHuHHfi, 
6
03op IuapoHTAapHH4, HcpoIIA~a Ba

36eCicTOHAa CaBAOra TaAAYKAH 6kAram KOIlAaAapAarH
y3rapmmaprmi XaMAa yw6y EHTHMIIH 6a)Kapnwll MaIcaAmlAa aMaMra
OwHpAaAHr-H TapaKiKHBTHH Ha3apAa TyraAH.

7-MoAAa
KeAHG MHlKHiII MaMAaKaTH

Ke.AH6 ,H9w MaMAaKaTH Yap 5tip TOMOHHHr KOHyHAapH Ba
HopMaTHB xyA>K.aTAapH acocHAaa xam~a MKKaAa ToMoH xaM
KaTHaIqHcH 6yAraH xaAlapo 6HTHMAapra myBo(pm4Is 6eArmAaHaAH.

8-MO~AAa

T AoBmap

I. IHKKH MaMAaKaT ypTacmAam TOBapAap CaBAOCM Ba y~apra
TaaAAyKAH XH3MaTAap 6HAaH 6orAK TAOBAap 9PKHH MyoMaalarH
BaAuoTaAa, arap X4KaLU4K- qaoAHAITJ " IOpmTyB'It cy6ibeKTAap

pTacmAa Maxcyc PaB4IAa y3ra Tap3Aa iewamwraI 6Amaca, Yap
6Hp TomoHiHmr. iOHyHAfpH Ba.. BaAimOTIIm TapTt6ri coAMiu
iKoHAaAapHra MyBocjHK, aMaAra oLuHpHAaAt

2. ToMoHAap 4CpOHA AaBAaTH Ba 936eKic-rOH Pecny6AmKacH
pe3HAeHTAapH YacHAa Ma3KyP BHTHM YOHAaAapHra My3o4H1
aMaAra owHpHAaAnraH TonapAap xapaKaTm 6mai 6orAHK iap
KaHAaA ),Kopmfi TAoBAapHm amaAra oluprnura pyxcaT 6epim
MaAK6yp traHm o~aAHAap.

9-MOAAa
AHTHAeMnHHr Ba KOMneHCaAI H ,opaAaplt

Ym6y BHTHMHHHr xei IaficH IoHAac" 1994 FATTHHHr 6-
MoAAacHra, rATTHtir 6-MoAAaHmM KkAAam 6 r iHa 6wrrHMra
7,aMAa CY6cHAHAAaP Ba KoMneHcaJmHA qopaAapti Trp~ciAarH
6HTMra MyBO41HK mcTaAran Tomotmtir xap "KaHAaA alHTHAeMnHHr
eKH KOMneHCIau opaAaptitH aMaAra owiHpHtlflra sapap
eTKa3MarAH 6xyA yHra Ye- KaHAa Tap3A

a
Ta'chHp KpcaTMair%.
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10-MOAAa
EouKa aMaAHA WapoHrAap

1. ToMOmmaprnHHr x5>KaAuK epaoAIrRTH IOpHTy]3qH
cy"LeKTAapti yp'acHAa T0oBapAap CaBAOCH 6o30pra MAxak.aiirait
HapxAap 69f'twa aMaAra owmHptmaAi. AaBAaT opramaopH Ba Aal3ABT
KopXowaAapH ItapxAap, cleaT Ba MHKAODPHH k3 Hqnira oAyi,'t 7,ap
KaHAaA HMnOOT H COm6 OAIM4U Ba 3Kcnop'Tra cO'lauumtI eaKaTrHuia
'rI-KopaT Maca, haPHAa aMaAra owt4paAHAap. UIylAAai 6wTHwynAap
Ba OMMaBHA caBAoAapAa HWTHpOK 3THWu MarvCaAa ap 6iHp
"oMoit pao6aT y'iyii 6owKa ToMonmtitr KopxottaAaptira
iOAHCKpHMMHaIAHOH permKM Ba aAHaH iyiiAag HMKOHHIRap
fpaTaAH.

2. Neq Kafici" TOMOH 6apTep 61TnmmysAapii i ii y3apo caBAo
6u14"wylAaHHH aMaAra OwHpHiU yyH TOMOiiAapAaH KKa
TapTl6Aarm 6lrrHurysAapnH TaAa5 KnAma]RAH, 7en isaficH TOMOm 6y
6

opaAa yAapi t KyBBaTAMaiAH. SapTep GtTHwyBAapH eKmI AEBAaT
XapHAHi 6iw-ia y3apo CaBAo 6IHTHryBAapl aMaArn oWuMpHArati
) oAAa xap 6iip ToMoll 6onKa ToMOIIlHHHr eTKa3H6 6epyBsq'AjlpH
y'lyll 3H1' YyAal pe)KHM Ba 611p XHA qboAAaAallll HMKOIIHRTAapHIIH
6epaAM.

11-MoAAa
.Mnop'r Ba 3KcnopT COAHKAapllAaH

MaXCyC Tap3Aa 030A 3T1

ToMoHAap Yap 
6
1p MaMAaKaTAa amaAAa 6,Araii iKoHyiAap Ba

HopMaTHB Nyx4.aTAapra MyoO4IISK 6oxc TyAojmapm, K91nIM'ia
KisHMdar CoAH,;Aapii, aKim3 coAHF,&apH eKH tlry amlrapH 6olrnsa
coAHuAap 6xyA I4irHMAapHH ylApMaraii )OAAa Ma-LAyM
I1peAMeTAapHHHr ajrlsTHuqaAHK HMnOpTH Ba aKCniOpTHra pyxcaT
6epaAmAap. ByH4Aa npeAMeTAap, xycycan, Th KopaT MaKcaAAapH
y'y" MyA.)KaAhaiiMaraH HaMylaAap iBa peKAama MaTepHaAAapHHH,
BsaiTHH qaAHK acocAa HMloprT KHAHHaAHraIl, SpMapKauap Ba
K$pra3MaAap yVH MgAKaAAaHraH npeAMeTAapiH, xaAKapo
KoHBeHi miiAapra MyBO4)HIK, aAMaulyB acocHAa xaAiapo caBAoAa
KRA, atHAaAmraii Maxcyc KOmeTerepAa p Ba ypOB-TaXAOB
aoc~raAapHHH j3 Hqtra oAaAH.
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12-roAAa
HiTBCOAHf YaMKOPAHI

I. Tomotmap yAapnmitr caBAo aa tiHrHcoAi1fi YaMKop~uraim
pHBOA3:AaflTplfWra XH3MaT KHAyBqH 6apza macaAaAap 6 fia,

xycycal caBAora Ta-bClip KypcaTyB'm KIIyInPAHK Ba
TapTm6oTAa pra TaaAAyKuAt ax6opoT, mryHnHFAeK CTaTHCTHK
MaLAyMOTAap 611Aanl aAMaIIHnuItm par6aTAailTHPaAHAap.

2. ToMouAap k3apo caBAoim etrHAAaImHpHw MaycaAHAa
qopaAap K PHW fkAm 6wAaH CaBAO Ba HmTt4COAm41 AaMKOpA.HKIIH

par6aTAaHTHpHwra, my fKyMAaAahl Iy AartAapra KeAHuAHiAap:
- RpMapKaAap, Kypra3MaAap, KOI1uqepeUIJIt~Aap, peKAaMa

KoMrlaHMSIAap", MacAaIaTAawHIHAap Ba 6ounsa THOpaT
XH3MaTAapm K~pCaTHLITH TaU]KHA 3THIW na yTKa3M;

- HKKaAa MaMAaKaTIItH HIIIAa6 imKap~im accotiHaqms4AapH,

caBAo naAaTaAapH Ba 6oLuKa TaA6HpKOpAIHK accoLtUa4HqBAapt
pTacHAarH aAoKaAapHH par6aTAalrrupHm Ba pnBOxKAai!TllpHW;

- KISMa HKyTHCOAHH Ba CaHOaT XaMKOPAHUMHH
pHBOAKAaIITHpHW.

1 3 -MoAAa
(DBIKYAoAAa qopaAap

I. BowuKa ToMoH XYAYAHAa HuIAa6 qHIKapHAraH marcyAoTAap
HMnOprH MaMAaKaTAarH iwly CIHrapn exyA  6eBocmTa
pay~o6aTAaUiyBqH MaxcyAOTAap HIUAa6 qHapysnsiAapx yqyl! 3iapap
eTKa3raH 6KH 3apap eTKa3nH xaBwpm TyrAraH xoAAapAa ToMoHAap
MyaMMOAapHH 6eBOCHTa XYaA HAMW MacaA"Aa HCTaAraH
ToMonffHr TaAa6Hra MyB4oHFJS AapyoA MacAaxaTAamaAHAap.

2. Arap Kafi 3THAraH MacAaaTAalHIUiAap HaTImacHAa
ToMoiIAap MaAyM BaiT MQ6aiIHMAa 3apapimur OAAHHH OA.H
BocHTacH *eKH 3apapAau cy A  7f1MORCH BOCHTaCmHH TaHAauI
xYcycHAa Mypocara KeAoAMacaAap, HMnOpT rHAYB1H TOMOH HMflOpT

,a.KMH Ba 3apap erKaa3Hm ,OAaTHHMHr OAAMHHH OAIIUI yryH aHqa
BaFKT 3apypAmrt 6opacliAa MaACyAOT HmnopTra AOHP TerHLIAH
nopaAapHH 3pKHH pasimiAa aMaAra omHpaA.

3. ByHAaA 3apapumir OAAmH 4 oAHU 6KH yun KonAam y'IyH
")aBKyAoA~a iopaAap TaAa6 KnAmIIaAHraH KeCKHII Ba3H~RTAapAa,
arap UWYAari ,lopaAap . KypHAraHAaH c Hr AapyoA
macAay aTAaL!iwAa TKa3H "TaKAHmq) qTHAraIu 6yACa, HMrlOpT
rKnAyB'fH ToMoH AacTAa6KH macAayaTAawnu.AapcH:3 TerHmWAm

qopaAapHH aMaAra oiurpnmn MyKIKHH.
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4. Ma3Kyp MOala MyBO HIK BOCHraTal i TaiiAaWAa
ToMoIIAap HMKOII KaAap yI 6 y Mf;iniM aMaA ISIi11wmim
6y3maMfiraI 4opaAap zgpiiwra YapaKaT KyqAaAHAap.

14-MOAAa
MacAai8aTAauM1Aap

TomOHAap Ma3Kyp SHTHMUH TaAKIIl i sHim! eKH KyAAaW

6opacHAa 1o3ara KeAaAHraH Xap Fa1IAar KeAmIMOB'JHAHKAaptIH
My3oKapahap igAmi 6HAaH )aA ..wr1mra XapamKT KAaAMAaP.

15-MoA8a
TH.OpaT BaKOAaTXOHaADPH

TOMOIIAap MaM~aKaTapMHHur aMaAAari IOHylAaPH Ba
HOpMaTHB xyxaTAapmra MyBoeMH K 93 maMAaKaTAapH XyAyAHAa
6oluKa MaMAaKaT IOPHAHK !naxcAapHIImII, TH)KOpa'r
BaKO.NaTKOHaAap~MH oilimra pyxcaT 6epaAHIAap YaMAa 6 yHAar4
4)a6AmRTtiH amaAra OwiHpmw y'try iyAaBM wnpr-apoHTAap 6Aan
Ta-bMMHAauI 6opacHAa 6apqa 3apyptir HmArpit 6a>KapaAHAap.

16-MoA a
AcocHR HMfVHICHOap

1. Yn6y SHTMIIHmr ieq 6ip Ko;Aacm ToMomapra
xaBr3qCM3AHK, ;KaMHT aXAOKH Ba ;KaMOaT TipTNi6H MampraaTAapHnH
XIMORAali; ;IHCOH AaeTH Ba caAOMaTAHFiri, ycHMA1KAap Ba
ZaHBORAapHn Myyoqba3a KHAMW; MHAAMA caillaT aCapAapmm,
uryHiHFrAeK TapHXH Ba apxeoAorHK ayaMirrra 3ra 6 Arau
6oAmKAap1m My)o4a3a j~iumrra KapaTHArai ' opaAapim, exyA
1994 rATirumHnr 20-MoAacHAa cala6 9"rHAraii 6owya Nap KaHAafi
qopa-TaA614pAaptiH aMaAra OIIHpHUIra TkcI HtIAMK KIAOAMariAM.
ByHAari TaKHIAap, 7ap IaIIAaA YOAaTAa YaM, HXTHbpH eKH acoceH3

AHCKpHMHHaUHH exyA ToMoHAap pracKHAarH caBAOUH 5nmHpHilma
• eKAaW BOCHTaAapHHH !o3ara KeATHpMar4AH.

2. Ma3Kyp EHTHM HcT-aAraH ToMOHHHHr 1994 rArTIHHr 21-
MoAAacHra MyiOCH)K acocAaHraH Aap KaHAaR YapaKaTAapnH aMaAra
oIiHpuII XyKyPHH ReKAaMarHAH.
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17
-MoAAa

IhreAAeKTyaA MYAK

1. CaBAo Ba mKTHCOAHi ,aMKOpAmKIIH paraTAailTllplUI yqya
HIHTeAAeKTyaA MyAKHHr MyXHM axaMIRTra 3ra 3KalAlirHH4
3-hTH6opra oAram xoAa, ToMonAapjmnr HIKH Kotiy'm"AmKAapH
HHTeAAeKTyBA MyAKKa 6jAraH XyKyiHmir T AHS Ba caMapam
MyCo(I a3acHHH, my )KyMAaAaH HKTHpO)'flAHK coyacH, calloaT
naMyHaapi, HlTerpaA cxeMaap TornorparquncH Ba Inoy-xay
1krpHcHAarm maxcbflmi Ma-AyMoTAap 6opacHAa MyaAmq)AiK Ba
93apo 6orAamraH xyKyIAap, CaBAO MapKaAapm, reorpaPHl
KYpC.XTKHIWAap, HaTeHTAapHHHr AHCKPHMHHBii4lRCH3, aAHaI 61p xmA
sa camapaAR Myxo)Oba3acHIfH TalMIHAaIAH.

2. To OHAap KeArycinAa HHTe-AAeKTyaA MyAKKa 6yAraii
xyisysH myxorana KH.mjiw coyacHAarH xa)iapo RoIIBeHIHqlAapra

5kyjnHAmwra YapaKaT KHAaAmAap.

1
8

-MoAAa
14H.BecmH1;Hnap

1994 914A 4 moAAarn IHBeCTHqHSAapHH paraTAaH'rHpHIII Ba
:3apo xHMoRAaw TfrpHcH~arm 6HiTHMra MyiBoijHZ5 Ba yI!Ai cqir

mHseCTHHARNapHH par6aTaHTHpHln Ba 2l4MosAam TrFpmcHAa
ToMOHAap Ty3raH 6omiUa Nap 1aHAai 6HTliMra MyBoCjmr Aap 6mp
ToMoH 6omwa ToMoHntrnr 4byyapoAapH Ba IOpHAHK maxcAapH

-HHBeCTH4HBAapHHHHr )V~yyHrHi jiHMOtCHIIH1 TaLMIIIIAulIHHH

TacAHKAfi4AH.

1 9
-MOAAa

CTaHAapTAap

1. Nap 6Hp ToMoH 6oinKa ToMoHIIHrr mAThMOCHra 6HHoaH
CTaHAapTAap 6HaaH 6oA341 jopa-TaA6HpAap -fptclHAarH
Mal.AyMOTAapHH TaKAHM 3"BAH.

2. ToMOHAap CasAoAari- TexmliK TyCHKAapHH KaMaTHpHW
MaKcaAHAa CTaHAapTAap coxacHAa, my >KYMAaAaH cmqbaT
craHAapTAapH coyacHAa YaMKOpAHK KHAaAi4Aap Ba MyBoCbH5A1KHH
TacAHKAOBm NyN.lKaTAapHH 3apo 3-bTHpoqa Tmm TyrphCHAarm
6HTHMAap io3aclAaH My3oKapaAap ,T-a3aAm4ap.
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20-MoAAa
KIwMa KONIMCCIISI

1. Maaxyp EHiiIMH aMaAra oLumpi4u wapaiimmra
KjMaKAautiw MaKcaAmAa TOMOmAip CanAO Da IIKSTIICoAHff
gaMKOpAI4K 6piwra KjuMa KOMIICClig TabCic T-mwia KeMIwAIiAap.
KOMHCCHIR HCTtArau ToMonHimir HAToIOcHra (5imoall itaB6aTma-
IiaB6a'r KyAAycAa Ba ToWKeHTAa ritirlAaAH. ByuAaAi yqpaujyBAap
BaKfrHti ToMon'ap XaMKOpAHKAa 6eArMAaiWAAap.

2. KoMticcHR:
a) yLu6y ;IITMMHIItr 6a>KapimuI ).apaeillUII K pI,6 'IIHKaAli

Ba yHHir RI OIARAapiHHi 6a>Kapiu MaFcBA"Aa aMaAra (uwspiHx$irn
MyMKHH 6qArIaH qopa-TaA5HpAaptm Ka6yA KnABAH;

6) H4KKtH MaM~aKaT 9YraCHAarH canAo sa "IniTHCOAtI

aAoKaAaptlH pHBOIKAat]TMpIW Ba KeHraBTI4pHI~i4l 1jpI46 qlivT3AH;
a) caBAO Ba HicTHIcoAvir aAoIaAapHM, Uy )KyMAAABi 3apo

MaHnBaaTAoPAHK acoclAarm4 caitoaT Ba MIImecTIM1i40o AaMKOpMIKHII.
KieHrarrnmpImI Ba Mycr-aXKaMAawu HMKOHHlITAlpmhII lprattaAi4 KaMAa
2IrIAaH YaMKOpAHK yqyllit' MCOxaAapiH 6eArmlAaH-Aa;

r) tKHii MaMAaKaT YPTaclAa Hi'rHcOAtlgI, Ba caBAO
aAOIS8ABpmII pM4BO)KAaTHpTHL ),KapaeH"Aa 0o3ara KeAHIIIH'MyMKIIII
6AraH MyaMMoAap xycyctiAa MaCAayaTAap 6epaAt;

A) Rurtia p~nofBaQHmim 3Bbirm6opra oAIm MaKCaAHAa
Ma3yp bl4THMra KmprTIAa4ratu Ty3a'i.UABplil mpOABAaIHA
xaMAa KqI 6 inimxui ylyH" yAaptH ToMoi)AapHmir MahmypAaplra
TaMH M 3TMH.

'3. KOMHCCHt 3apoAJK acocMAa ToMoHAapra ioopHAa KarVA
3THAraH MaCOAcAmp xycycHAarm ax6opoT Ba TaBCH.AipIH. TaKAHM

qTaAH.

21-MoAAa
3BOAlnoHOH 6aiA

Yw6y EMHTHMHHHr aMama. K3yAAamlIwHfH AO3MM Tap3Aa

TasmIMAaw, IryHHHFAeK ToMOHAap 9PTaCMAarH caBAoili SHaAa
AH6epaAM3aiLHaAam MaicaAsAa mcraAra Tomomimir R4ATHMocHra
61moaH. yr3apo KeAi4UyB 6 fima 3apyptifi y3rapTw ; Ba
K1rl1MmqaAap KIHpT .HAMWH MYMKHH.
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22-moAAa
Ky'zra KxspIm

Yu16y BHTHM yumir Kymra KpIm4n y'ryn TaAa6 vtimiaAmraii
H1KH frlpoFreAypaAap SlKyI1AaInralnAmri rt YpHf1Aa ToMcillAap

ATnAOMaTHiK KaHtaAap opyK&a. 6vp-6Hpmni xa
6

apAop KHAm6
ckiirrii 11OTa io6opran KyiiAai KerMIrIz OHIIHIr 6HpRH'I! KYHI4Aa
Kylra K"PaAM Ba HCTaAraII TOmcH 6oiuia Tomomm B HiMIilIr
aMA KHAHInM1 T-xTa-rmn IIHHITI TI.pHcmAa 63Ma rapaAa

AflA omaTlIK KaiiaA.Aap opSa.&H xafaPAUP lo1iAMarym4tqd y3 KANIfH

c.aKAaf]Al. EYHAafi RoAAa 6omLiKa TOMOHAaH M)IO$pHAa Yari, 3TIAI1aii
xa6aplioMa oAiirali caIlaAaI 6OtAaG 6 OA- yTraiHAaH ckiir bHTHM
iMaA KHMIIIIIIIH yX'rdTaAMi.

Yw6y Si.TkHMHr aveA ISHAHIUIHt T =TTAraH XOAAr. yHlimr
IKOUAaAa]PI Ma3Kyp EtITHM xYcycHAa T 3IiAiIl, aMMO ytiHir aMaA
Kvimum 7yxaTHAryl! !'va TyraTrAMaram 6apna KeMA.iyivYAarra
uc6araH 93 Ky,utit caKAafi KoAaAti.

WmJ(I)MAa 1998 HAunuir " P) It 7.5t r

6y 5758 AHlAIfI4I1r (("21}-L.. Tftpt KeAaAli, WKKHI aCA
HYcxaAd1 HpMT, v3beK Ba MHrAI43 'MAAap"Aa Ty3HAAH, 6ap'ta
maTlrAap 

6 Hp XHA Kyql'a 3r'a.
Yw6y bI4TIi.NI SHH M HAlj'vpHllI TFBVOMH KIS HLA MdISCOAAa vHI'AII

THaMAamI! MaTH ycTyBop Ky'1ra 3ra 6kAaAw.

HcpoHA aBAaTH Y36eKlCTOlIIy6AHKaCH
YYKYfawYm3eK 7 y'Iyl
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[TRANSLATION - TRADUCTIONJ

ACCORD ENTRE LE GOUVERNEMENT DE L'ETAT D'ISRAEL ET LE GOU-
VERNEMENT DE LA REPUBLIQUE D'OUZBtKISTAN RELATIF A LA
COOPERATION COMMERCIALE ET ECONOMIQUE

Le Gouvernement de l'Etat d'Israel et le Gouvemement de la R6publique d'Ouzb6ki-
stan (ci-apr~s d6nomm6s les Parties),

Reconnaissant que le commerce et la coop6ration 6conomique sont des facteurs impor-
tants et indispensables au d6veloppement des relations bilat~rales stables, 6quitables et du-
rables ;

D6sireux de d6velopper le commerce et les relations economiques entre les deux pays
sur la base de l'6quit6 et du b~n~fice mutuel ;

S'efforgant de cr6er des conditions favorables pour le d6veloppement de contacts mu-
tuels entre les entit6s 6conomiques des deux pays et pour la promotion de la coop6ration
commerciale et 6conomique dans des domaines d'int6r~t mutuel ;

D6cid6s A d6velopper leurs relations commerciales conform6ment aux principes de
base de l'Accord g6ndral sur les tarifs douaniers et le Commerce (GATT 1994) et de l'Ac-
cord cr6ant l'Organisation Mondiale du Commerce (OMC);

Sont convenus de ce qui suit :

Article 1. Objectif

L'objectif du pr6sent Accord est d'6tablir les principes, les r~glements et les principes
pour mener A bien le commerce mutuel et les relations 6conomiques entre les deux Parties.
Les Parties s'engagent dans le cadre de leur 16gislation interne et de leurs obligations inter-
nationales A promouvoir et A d6velopper de faqon harmonieuse le commerce bilat6ral ainsi
que les diff6rentes formes de la coop6ration 6conomique et commerciale.

Article 2. Clause de la nation la plus favoris~e

1. Les Parties s'engagent A accorder A l'une et l'autre, la clause de la nation la plus
favoris6e dans les domaines suivants :

(a) Les droits de douane et diverses taxes appliqu6es aux produits d'importation ou
d'exportation, y compris les proc6dures de perception de ces droits ou taxe ;

(b) Les dispositions et les r~gles concernant les formalit6s de douane, le transit, l'em-
magasinage, le transbordement et autres services analogues ;

(c) Les taxes et autres droits internes qui ont une incidence directe ou indirecte sur les
produits import6s ;

(d) La vente, l'achat, le transport, l'emmagasinage, 16ntreposage,la distribution et l'util-
isation sur le march6 domestique des produits import6s ;
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(e) Les m~thodes de paiement et le transfert de ces paiements relatifs au commerce de
marchandises.

2. Chacune des Parties contractantes accorde aux produits originaires de l'autre Partie
contractante ou export~s dans lautre Partie un traitement non discriminatoire concemant
les restrictions quantitatives, la d6livrance de permis et rapplication de la r6glementation et
des proc6dures en matibre de change.

3. Les dispositions des paragraphes 1 et 2 du pr6sent Article ne s'appliquent pas aux
avantages :

(a) Que rune ou lautre Partie contractante accorde ou pourrait accorder A des pays lim-
itrophes afin de faciliter le commerce frontalier;

(b) Accord6s dans le cadre d'une union douani~re, une zone de libre 6change ou une
organisation 6conomique r6gionale i laquelle l'une ou I'autre des parties contractantes ap-
partiendrait ou dont elle pourrait en devenir membre conform6ment d rarticle XXIV du
GATT 1994;

(c) Que l'une ou lautre a accord6 ou pourrait accorder A des pays en d6veloppement en
vertu d'accords internationaux.

Article 3. Non-discrimination

Une Partie contractante ne pourra pas appliquer des interdictions ou des limitations
quantitatives, y compris des permis, aux importations et aux exportations du territoire de
l'autre Partie contractante A moins que l'importation du m~me produit d'un pays tiers ou son
exportation vers un pays tiers est 6galement interdite ou limit6. La Partie qui recourt A de
telles mesures doit les mettre en uvre de fagon telle que les dommages caus6s A l'autre Par-
tie soient r6duits au minimum.

Article 4. Transit

1. Les Parties reconnaissent que le principe du libre transit des marchandises est une
condition essentielle pour atteindre les objectifs du pr6sent Accord.

2. A cet 6gard, chacune des Parties doit fournir un droit de transit illimit6 sur son ter-
ritoire des marchandises provenant du territoire douanier ou destin6es au territoire douanier
de l'autre Partie conform6ment A Particle V du GATT 1994 et de ses lois et r~glements.

Article 5. R~gime national

Les marchandises provenant du territoire d'une Partie et qui sont import6es par rautre
Partie devront b6n6ficier d'un r6gime non moins favorable que celui accord6 aux marchan-
dises d'origine nationale en ce qui concerne les taxes internes et autres redevances nation-
ales ainsi que toutes les lois, r~glements et conditions concemant la vente interne, l'offre de
vente, l'achat, le transport, la distribution ou lutilisation, conform6ment A l'article III du
GATT 1994.
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Article 6. Lib~ralisation

Chacune des Parties contractantes devra accorder le plus haut degr6 de lib6ralisation
aux importations des produits de 'autre Partie, conform6ment aux lois et aux r~glements
des Parties. Le processus de lib6ralisation devra tenir compte du d6veloppement du com-
merce entre les Parties, des conditions du march6, des changements dans les r~glements
concemant le commerce en Israel et en Ouzb6kistan et des progrbs accomplis dans l'appli-
cation du pr6sent Accord.

Article 7. Pays d'origine

Le pays d'origine sera d6termin6 conform6ment aux lois et aux r~glements de chaque
Partie et des accords internationaux dont les deux Parties sont membres.

Article 8. Paiements

1. Les paiements relatifs aux marchandises et aux services entre les deux pays s'effec-
tuent en monnaie librement convertible sauf dans des cas sp6cifiques sur lesquels les entit6s
6conomiques individuelles se sont entendues, conform6ment aux lois et aux r~glements sur
le change des Parties.

2. Les Parties s'engagent A autoriser que tout paiement courant entre des r6sidents de
l'Etat d'Isral et la R6publique de l'Ouzb6kistan relatif au mouvement de marchandises soit
effectu6 en monnaie librement convertible conform6ment aux dispositions du pr6sent Ac-
cord.

Article 9. Droits antidumping et droits compensateurs

Rien dans le pr6sent Accord n'interdit aux Parties contractantes de prendre des mesures
antidumping ou anti-compensatrices conform6ment A 'article VI du GATT 1994, de l'Ac-
cord sur l'application de 'article VI du GATT et de l'Accord sur les subventions et les
mesures compensatrices.

Article 10. Autres conditions commerciales

1. Les marchandises seront n6goci6es entre les entit6s 6conomiques des Parties au prix
du march6. Les institutions et les entreprises d'Etat devront effectuer les achats de produits
d'importations ou les ventes des produits d'exportation conform6ment aux consid6rations
commerciales y compris le prix, la qualit6 et la quantit6. Chacune des Parties devra accord-
er A lautre un r6gime non discriminatoire et lui fournir l'occasion de prendre part aux trans-
actions et aux soumissions publiques.

2.Aucune des Parties ne demandera ni nencouragera des parties a des transactions in-
dividuelles i s'engager dans des op6rations de troc ou des transactions d'6changes compen-
s6s. Dans des cas de troc ou d'6changes compens6s dans des march6s publics, chacune des
Parties accordera aux fournisseurs de rautre Partie la clause de la nation la plus favoris6e
et des possibilit6s de soumission 6quitables.
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Article 11. Exondrations spiciales des taxes 6 l'importation et t l'exportation

Les Parties contractantes autoriseront l'importation et P'exportation temporaire en ex-
oneration de certains articles sans imposer de droits de douane, de taxe i la valeur ajout~e,
de taxe d'excise ou d'autres taxes ayant un effet 6quivalent. Ces articles comprennent en
particulier des 6chantillons, du materiel de publicit6 n'ayant aucune valeur commerciale,
des articles pour foires et expositions import~s sur une base temporaire, des conteneurs sp6-
ciaux et l'emballage utilis6 dans le commerce international et qui doit tre retoum6, con-
formement aux conventions intemationales.

Article 12. Coopiration geonomique

1. Les Parties encourageront les 6changes d'informations relatifs A toutes questions qui
peuvent contribuer i faciliter le d6veloppement de leur cooperation commerciale et
economique en accordant une attention particuliere i la legislation et aux procedures
touchant le commerce et les informations sur les statistiques.

2. Les Parties sont d'accord pour encourager le commerce et la cooperation
economique en adoptant des mesures visant i faciliter le commerce mutuel, y compris :

L'organisation et le deroulement de foires, d'expositions, de conf6rences, de devel-
oppement de la publicit6, de consultations et d'autres services en matiere commerciale;

L'encouragement et retablissement de contacts entre associations d'entrepreneurs, de
chambres de commerce et autres associations industrielles et commerciales des deux pays;

Le d6veloppement de la coop6ration 6conomique et industrielle conjointe.

Article 13. Actions d'urgence

1. Les Parties contractantes se consulteront sans d6lai d la demande de lune ou 'autre
Partie si limportation d'une marchandise provenant du territoire de l'autre cause ou menace
de causer pr6judice aux producteurs de marchandises identiques ou directement concur-
rentes afin de trouver une solution au probleme.

2. Si les consultations ne permettent pas d'arriver i un accord dans des de1ais raison-
nables sur les moyens d'empEcher le pr6judice, la Partie qui importe les produits est habil-
itee i prendre les mesures appropriees relatives l'importation des marchandises en
question dans la mesure et pendant la periode n6cessaire pour rem6dier A ce pr6judice.

3. En cas de circonstances critiques telles que des mesures d'urgence sont n6cessaires
pour pr6venir ou empecher le pr6judice, la Partie qui importe peut prendre des mesures ap-
propri~es avant toute consultation i condition que ces consultations d6butent imm6diate-
ment apres limposition de ces mesures.

4. Dans le choix des mesures, les Parties contractantes donnent la priorite i celles qui
sont les moins pr6judiciables du fonctionnement du pr6sent Accord.
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Article 14. Consultation

Les Parties doivent s'efforcer de r6gler par la n6gociation les diff6rences qui pourraient
surgir de l'interpr6tation ou de 'application du pr6sent Accord.

Article 15. Representation commerciale

Les Parties contractantes doivent autoriser, conform6ment aux lois et r~glements en
vigueur dans leur pays, l'ouverture sur leur territoire de repr6sentations d'organismes com-
merciaux de l'autre pays et s'efforcent pleinement de leur assurer des conditions favorables
Sl'exercice de leurs activit6s.

Article 16. Exceptions

1. Les dispositions du pr6sent Accord n'interdisent pas aux Parties contractantes de
prendre des mesures pour prot6ger leurs intrets en matire de s6curit6, de moralit6 pub-
lique, d'ordre public ; de protection de la sant6 et de la vie des etres humains, des animaux
et des plantes ; la protection de tr6sors nationaux de caract~re artistique, historique ou
arch6ologique, ou toute autre mesure cit6e A l'article XX du GATT 1994. Ces interdictions
ne doivent pas n6anmoins constituer un moyen de discrimination arbitraire ou de restriction
d6guis6e au commerce entre les deux pays.

2. Le pr6sent Accord ne limite pas le droit de l'une ou l'autre des Parties de prendre des
mesures sur la base des dispositions de P'article XXI du GATT 1994.

Article 17. Proprit intellectuelle

1. Compte tenu de l'importance de la proprit6 intellectuelle pour la promotion du com-
merce et de la coop6ration 6conomique, la 16gislation nationale des Parties doit assurer la
protection pleine et efficace des droits de la propri6t6 intellectuelle, y compris une protec-
tion ad6quate et efficace des droits d'auteur et des droits de voisinage, des marques de fab-
rique, des indications g6ographiques, des brevets sans discrimination dans le domaine de
l'invention, du dessin industriel, des topographies des circuits int6gr6s et des informations
confidentielles sur le savoir faire.

2. En outre, les Parties doivent s'efforcer d'acc6der aux Conventions internationales
relatives aux droits A la protection de la propri6t6 intellectuelle.

Article 18. Investissements

Chacune des Parties confirme qu'elle foumira la protection juridique aux investisse-
ments des ressortissants et des personnes morales de l'autre Partie contractante conform6-
ment a l'Accord pour la promotion et la Protection r6ciproque des investissements en date
du 4 juillet 1994 et A tout autre Accord sur la promotion et la protection de linvestissement
conclu par les Parties.
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Article 19. Normes

1. Chacune des Parties, A la demande de rautre, devront fournir des informations sur
les normes.

2. Les Parties devront coop6rer dans le domaine des normes y compris sur leur qualit6
de fagon a r6duire les barri~res techniques au commerce et aux accords n6goci6s sur l'ac-
ceptation mutuelle d'une de la conformit6 d'une 6valuation.

Article 20. Commission mixte

1. Les Parties sont d'accord pour cr6er une commission mixte pour la coop6ration
6conomique et commerciale dont lobjectif sera de faciliter la mise en uvre de l'accord. La
comn-ission se r~unira i la demande de l'une ou r'autre des Parties A J6rusalem et i Tachkent
altemativement. Le moment de la r6union sera d6cid6 par les deux Parties conjointement.

2. La commission aura notamrnent pour tache :
(a) De veiller A I'application du pr6sent Accord et proposer les mesures A prendre pour

r'application des dispositions du pr6sent Accord ;

(b) De discuter des questions relatives A l'encouragement et au d6veloppement du com-
merce et des relations 6conomiques entre les deux pays ;

(c) D'examiner les possibilit6s permettant d'accroitre et de diversifier le commerce et
les relations 6conomiques, notamment par la cooperation dans des diffrents domaines
6conomiques ;

(d) De tenir des consultations concemant tout problkme pouvant surgir dans le cours
des relations 6conomiques et commerciales entre les deux pays ;

(e) blaborer et soumettre aux responsables des Parties contractantes des amendements
au pr6sent Accord qui tiennent compte des nouveaux d6veloppements.

3. La commission soumet aux parties contractantes des rapports et des recommanda-
tions concemant les probl~mes sus mentionn6s sur la base du consentement mutuel.

Article 21. Clause d'volution

Sur demande de l'une ou rautre des Parties, des changements ou des amendements peu-
vent tre pr6sent6s par consentement mutuel dans le but d'assurer la mise en uvre normale
du present Accord ainsi que la lib6ralisation du commerce entre les Parties.

Article 22. Entree en vigueur

Le pr6sent Accord entrera en vigueur le premier jour du mois qui suit la date de la com-
munication de la demire note par laquelle les Parties s'informent par voie diplomatique
que formalit6s juridiques intemes n6cessaires A son entr6e en vigueur ont 6t6 accomplies.
L'Accord restera en vigueurjusqu'i ce que l'une des Parties contractantes exprime par ecrit
et par la voie diplomatique son intention de le d6noncer. Dans ce cas, l'Accord cesse de
prendre effet six mois apr&s r6ception de ladite notification i l'autre Partie.
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En cas de d6nonciation, les dispositions de I'Accord continuent i s'appliquer A toute
transaction commerciale conclue en vertu du pr6sent Accord et non parvenue A son terme
avant la d6nonciation.

Fait A Jrusalem le 15 septembre 1998 qui correspond au 24e jour de Lul 5758 en deux
copies origines en h6breu, ouzbek et anglais les trois textes 6tant 6galement authentiques.
En cas de divergence d'interprtation sur les dispositions du pr6sent Accord, le texte anglais
pr6vaudra.

Pour le Gouvernement l'Etat d'IsraOl:

BENJAMIN NETANYAHOU

Pour le Gouvernement de la R6publique d'Ouzb6kistan:

ISLAM KARIMOV




